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գրեթէ այն տեղ, ուր մենք Տուն Թորգոմայ կը
փնտռենք 62:

Մինչեւ հիմայ ըսուածներէն կ՝եզրակաց_
նենք թէ Թորգոմով պէտք չէ հասկնալ Փրիւ_
գիացիներն, ինչպէս Փղաւիոս Յովսեփոս 63

կը կարծէ, այլ աւելի ասոնց <<գաղթական-
ները>>((morxor), ինչպէս Հերոդոտոս64 կը յիշէ,
ըստ այսմ Փռիւգահայերը: Հ. Վ. ԻՆԳԼԻԶԵԱՆ

ԵԶՆԻԿ ԿՈՂԲԱՑԻՈՅ ԹՈՒՂԹՆ ԱՌՈ

ՄԱՇՏՈՑ ՎԱՐԴԱՊԵՏ
Եզնիկ Կ. Պոլիս էր 435/36ին, երբ հասան

հոն Ղեւոնդ եւ Կորիւն: Հաւանօրէն եկած էր
քաղաքս 433/34ին (հմմտ. վերը էջ 486), եթէ
ոչ աւելի կանուխ՝ 430/31ին արդէն: Թուղթս
գրուած կ՝երեւայ Եփեսոսի ժողովէն ոչ շատ
ետքը: Նպատակն է բացատրել Վարդապե-
տին Եփեսոսի Ժողովին խոստովանութիւնը:

Եղնիկ համամիտ է հոս Կիւրեղեանց :
Այս կարեւոր թուղթը դժբախտաբար

ամբողջութեամբ չէ հասած մեզի: Ունիմ
աչքի առաջ հինգ հատակոտորներ, զորոնք
կ ուզեմ համադրել այստեղ:

ԹՈՒՂԹ ԵԶՆԿԱՅ ԱՌ ՍՈՒՐԲ ՄԱՇՏՈՑ

1. Թուղթ [Պրոկղեայ եպիսկոպոսի առ
սուրբն Սահակ հայրապետ Հայոց եւ] առ
սուրբն Մաժդոց:

Գիրք թղթոց, էջ 1, տ. 1--2, տ. 3:
Երանի որ հանապազորդ լինիցին ի քաղ-

ցրահայեաց տեսիլ աստուածագեղ երեսացդ:
Եւ զի՞ ասեմ հանապազ, այլ գոնեայ յաւուրս
կամ յամիսս կամ ի տարեկանս : Ասասցէ եւ

5 իմ անձն սառնացեալ. առնէր զիս արժանի
հասանել անկանել յոտս աւետարանչիդ 1 եւ
ասել. Մեղայ յերկինս եւ առաջի քո՝ եւ չեմ
արժանի եթէ անուանեցայց քո որդի, այլ հաւ
մարեաց քոյով բազմագութ ողորմութեամբդ

10 իբրեւ զմի ի վարձկանացդ: Եւ ուստի՞ ինձ
այդ լինիցի, բայց եթէ յաղաւթից սրբոյդ՝
զոր մեծ պատերազմաւ միշտ ի վերայ արժա_
նեաց եւ անարժ անեաց ամենասուրբն Աս-
տուծոյ հատուցանես:

Ի թղթոյն Եզնկայ կողբացւոյ թաթգմանչի, զոր
գրեաց ի Կոստանդնուպոլիս առ երանելին Մաշտոց
վարդապետ (ի Հայս) յետ առաջնոյ ժողովոյն Եփեսոսի,
յորում լուծին ի պատուոյ զՆստոր Կոստանդնուպոլսի
եպիսկոպոս:

Կնիք հաւատոյ, էջ 130, տ. հաւ
տուածը):

6= Տե՛ս նաեւ N. Adontz, Tarkou chez les an-ciens Armeniens ի Revue des Etudes ArmeniennesVII, էջ 183 յջք.:
вз <<Թորգամէս, (որմէ սեռեցան) Թորգամացի-

ներն, որոնք, ինչպէս յոյները կը համարին, Փռիւգացիկը կոչուին» (Antiquit. I, 6, 1 INiese, 126]):64 VII 73. տե՛ս նաեւ Ed. Konig, Die Genesis
(Giitersloh 1919), էջ 393.

1 Գիրք թղթոց աւետարանիչս:
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II Եւ վասն հաստատութեան եկեղեցեաց, 15

զոր կարծեաց յանկարծայարոյց հողմ մոլու
րութեան շարժել՝ յաղաւթից քոց տեառն
սրբութեան դադարեաց. եւ ի միաբանութիւն

եկին ամենայն եպիսկոպոսք Հոռոմոց՝ ունել
հաստատուն ղառաջին Երեքհարիւրոցն հաւ 20

ւատս: եւ նզովեցին զի մի ոք իշխեսցէ դնել
նորածին ինչ եւ աւտարոտի հաւատս, այլ ի
նորին վերայ չինել եւ զնոյն ուսուցանել խոս_
տովանելղՔրիստոսԱստուած ճշմարիտ,Որդի
Աստուծոյ եւ միածին, ծնեալ ի Հաւրէ յառաջ 25

քան զամենայն արարածս եւ տէր արարիչ ա-
մենայնի, եւ զնոյն Բանն Աստուած ի վախճան
ժամանակաց զգեցեալ մարմին՝ եղեալ վասն
մեր մարդ առանց շրջելոյ եւ անկանելոյ եւ
խախտելոյ յիւրմէ աստուածական 2 ինքնու- 30

թենէն եւ ծնեալ ի սուրբ Կուսէն Աստուած՝

ըստ մարմնաւոր Ծննդեանն՝ մարդ կատա-
րեալ՝ եւ կոչի եւ է Կոյսն Տիրածին եւ Աս-
տուածածին: Եւ կատարեալն Աստուած ասի

35մարդ կատարեալ վասն ղի կատարեալ
անդամովք. եւ շնչապատեաց ղիւր սուրբ
մարմինն եւ ոչ իբրեւ մարդ եւ

2. ԵզնկայկողբացւոյԹարգմանչի (թուղթ))
ի Հայս:

Կնիք հաւատոյ, 51, տ. 12--30:
Մի Աստուած խոստովանիմք յանդիմա-

նութիւն բաղմանուն չաստուածոցն, ինքնա-
կաց, անպատճառական, պարզական անյաւ-
դական, արարիչ,դ ամենակալ, ամենաղաւր,
ամենագործ, հաստիչ եւ կազմիչ երեւելեաց 5

եւաներեւութից: Եւ ի նմանէն եւ ընդ նմա եւ
առ նմին մի ծնունդն անսկզբնակից, արար-
չակից, համազաւր համագործ: Եւ մի Հոգի
սուրբԱստուծոյ մշտնջենաւոր բղխեալ եւ ընդ

նմին եւ առ նմին արարչակից եւ զաւրակից 10

Հաւր եւ Որդւոյ: Այսպէս կատարեալ սուրբ
Երրորդութիւն դաւանի սուրբ եւ ի համաշ-
խարհական եկեղեցիս, անմարմին, անզննա-
կան անտարրական, կանխագէտ , յառաջիմաց
քան զամենայն աբարեալս եւ հաստատեալս, ի 15

մի թագաւորութիւն եւ ի մի աստուածութիւն՝
յերիս անձինս կատարեալս: Զի ոչ անձն Հաւր
է անձն Որդւոյ, քանզի ոչ իւրոյ անձինն է
Հայր, եւ ոչ անձն Որդւոյ է անձն Հաւր քան-
զի ոչ եթէ իւրոյ անձինն է Որդի. եւ ոչ անձն 20

սուրբ Հոգւոյն է անձն Հաւր կամ Որդւոյ, զի ոչ
եթէ իւրոյ անձինն է Հոգի, այլԱստուծոյՀոգի:

Ի թղթէն Եզնընկայ որ առ Մաշդոց:
Ձեռ. Երուսաղէմի, Թ. 1110 (նոր՝ 574), թղ. 461

յամէ 1305/63): Հրա. Ն. Մառ, Гексты и разыскания
iv (1903) 61-62:

Բանն Աստուած ի վաղջան ժամանակաց
եղեալ վասն մեր մարդ առանց յեղաշրջելոյ
յիւրմէ աստուածութենէն է Եւ ոչ բաժանի
Էմանուէլն յերկուս առաջս. եւ ոչ մարդ ոք
եղեւ Աստուած յաւելուած Երրորդութեանն 5

2 Գիրք թղթոց՝ յիւրոյ աստուածային: Կնիք հաւ

ւատոյ՝ յիւր աստուածական:
8 Կնիք հաւատոց՝ ծնեալն:
- Տե՛ս հատակոտոր 1, տ. 25--29:

ՀՈԿՏԵՄԲԵՐ--ԴԵԿՏ ԵՄԲԵՐ
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Աստուծոյ արժանի Յոբելինական
հանդիսին միջազգային նկարագիր:

էն Աստուած եւ Որդի ... եւ անդստին տալ
Մայրաքաղաքիս Ծիրանաւոր Արքեպիս=

այլ
արար լինել մարդ անփոփոխելի

յետ միաւորուլ,
.......անն Բաւ

Թէողոր Իննիցէր եւ Քաղաքա_

յորովայնէ
մարմնոյն

Կուսին
ոչ ասի մարմին մարդոյ, կոպոսը

Դկտ.
Դկտ.

Ռիխարդ Շմից լանձն առին բա_

նին ընդ Աստուծոյ Մաշտոց:
պետն
բեացակամօրէն

Տօնախմբութեան պատուոյ
10 այլ մարմին

4. Եզնկայ առ սուրբն
Թ. 221, թղ. 176բ

հովանաւորութիւնը: Ծիրանաւոր Արքեպիս_

Ձեռ. Վենետիկի Մխիթ:
Սարդիսեան,

Մատ. Ցուց. Բ., 321):
կոպոսն նախկին ուսուցչապետն Համալսա-

Ս. Գրոց
(յամէ Բազմավէպ,

1255. հմմա՝
1889, էջ 321: ոչ իբրեւ զմար- Աստուածաբանական բաժնի

պատուել
Հրտ.

Իբրեւ զիւր մարմին
առանց

եւ Աստուծոյ Բա= րանի
ուսման, յանձնառու եղաւ նոյն իսկ

մին 6 մարդոյ ուրուք որպէս դանդաչէրն
Բա- հանդէսը բանախօսութեամբ մը:

Հոկտեմ=
նին իմանալ է

ոմանք |...
զմարմին,ինձեւելեայցն,

հեղեալ ի
այլ
փրկու- Տօնախմբութիւնը բացուեցաւ

Գոհացողա-
Նեստորիոս եւ

եւ նորին արիւն մարմին ի քաւու բեր 20ին, առաւօտեան ժ. 10ին
մատուցուեցաւ

5 նին մարմին
աշխարհի. զի մարդոյ

լինել, այլ Աստուծոյ
կան Պատարագով մը,

Ստեփանոս
որ

Մայր Եկե=
թիւն
թիւն աշխարհի ոչ Աստուած

կարէ եւ Որդի Աստու_
շրջեւ Մայրաքաղաքիս Ս.

էր հինաւուրց Եկե=

մարմին: Նոյնն էն մարդ՝ առանց
էու- ղեցւոյ մէջ: Հրապուրիչ

հոյակապ երկնապող գու
ծոյ արժանի

փոփոխելոյ
արարյլուրմէ աստուածականծառայական կեր_ ղեցիս ոչ միայն իւր եւ այնու որ երկար

10 լոյ եւ Եւ ոչ այլ ուրուք են
որպէս զի ոչ այլ ու- թական կամարներով,

եւ
այլ
ասպնջականն եղած էր

թենէն -
պլարանքն, զոր ա՛ռ

պատկերն
իւր, Աստուծոյ յորմէ

: Եւ դարեր հիւրընկալն
վկայի մը, Հայաստանցի

րուք
աներեւոյթ կերպարանացմիութեան սուրբ Նշխարաց հայ

_ Stephanus de Armenia - որ
ծնաւ: եւ էտէրունական

նորիս ան մարմինն
մարդկութեան

յետ անդստին Ս. Ստեփանոսի
արիւնը

աստուածախօս պատ-

15 ոչոչ տուածութեան
ասի եւ 7 մարմին մարդոյ Աս- թափած էր

ճշմարտութեան
իւր համար: կը

ծննդենէ
եւ յորովայնմարմնաւորաց. եւ վասն գաններու հայերէն Պատարագն էր որ

ի
տուծոյ, զոր առ ի ամենայն աշխարհի>>:

ԱԿԻՆԵԱՆ
Առաջին

կամարներու տակ: արդէն
այնորիկ է քաւութիւն Հ. Ն. հնչէր այս

Տօնի մասին ծանուցուած էր
միջոցաւ:-so"

ժողովրդեան
Հայ

տեղական թերթերունախօրեակի
ԹԱՐԳՄԱՆՈՒԹԵԱՆ Ռադիօն յայտարարած

տօնակատարութեան
էր

ԳՐՔԻ ՀԱՅԵՐԻՆ ՄԷՋ
Նաեւ

եւ այլ պահերուն ՅոբելեանինՍՈՒՐԲ
1500 ԱՄԵԱԿԸ

ՎԻԵՆՆԱՅԻ
մը գաղու-

այլ
նպատակն եւ ծրագիրը: Իսկ

Եկեղեցիներու
ուր կայ բուռ Աստուածա-- Յայտագիրները կը տեսնուէին

հիմնարկութեանց
Ամենուրեք, ցնծալից դռներու վրայ եւ այլ եւ այլ

տօնուեցաւ թարգմանութեան
թահայ, հայերէն ցուցափեղկերու վրայ:

Եկեղեցւոյ մէջ հոծ
շունչ Մատենին ուրախակից Խռնուած էր

Հայազգի
Մայր Սուրբին խնկելի

1500ամեակը: ուրախութեան
տարեդարձը

նաեւ բազմութիւն: գոթական ոճով Jo=
Ընդհանուրին

նոյն բարեդէպՄիարանութիւնը քա_ Նշխարները գեղեցիկ
մէջ զետեղուած էին ի յար-

տօնախմբեցՄխիթարեան հետ
ձեռն ի ձեռն > րինուած արկղի

խորանի նաւին մէջ շողարձակ
Վիեննայի Գաղութին զանս՝ Աւագ
դաքիս հայ 20ին в լուսա- լոյսերու տակ: Նուագախումբի ըն-
տարւոյս

Հոկտեմբեր պատմութեան Բայց Մինչ Երգչախումբը
<<Խորհուրդ խորին>>

Հայ մչակոյթի
կը

տօնախմբուէր հանու= կերակցութեամբ կերգէր
կոծէին հսկայ կա-

Լոր մէկ դրուագը միջազգային
հայերէն

գրազ
թարգ-- եւ նուագին ալիքները

Եկեղեցին
կը կարձագան-

Ս. Գիրքը ըլլալով
եւ նոյնին եւ արժէքովը մարները եւ ամբողջ

նաւին մէջ հանդիսադիր

թեան
ստացուածքհնութեամբն Թուններու գէր, երեւացաւ հայկական գեղեցիկ

մանութիւննհամասեռ
իւր

թարգ,Գանախմբութիւնը
մանութը կը խումբը

զգեստաւորուած հանդերձանքին
դրաւելով տեղ, Խանութեան

համար ծէսի ոսկեհիւս զարմանագործ
հետեւէր Գեր՝ Հ. Մեսրոպ Վ.

մէջ ականաւոր
գրաղ թարգմանու- մէջ, որուն կը Աբբահայրը: Չուն

ստանար
միջազգային<<Թագուհին

վրայ
համաշ_ Հապոզեան, Մխիթարեանց

Ստեփանոսի Նշխարաց առաջ.

ալ
նշանակութիւն.

էր հրաւիրել իւր աճառաւ ալ կանգ առաւ Ս
խնկարկեց ի յարգանս Ս.

թեանց» ուշադրութիւնը:
պէտք Այս պատ Գեր. Աբբահայր

արցունքներ, յուռ
խարհի

տ. 8_18: Նչխարաց Աչքեր հոսեցին

հատակոտոր 4,
զմարդոյ: Կուսին>>:6 Տե՛ս իբրեւ

<<յորովայնէ6 ԲազմավէպիմանալՊէտք
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շաբերելով հայ մարտիրոս ժողովրդեան այն
անթիւ վկաները, որոնք հոսած էին իրենց ա_
րիւնը քրիստոնէական կրօնի համար:

Մինչ խումբը կը յառաջանար դէպի խո_
րան, մխիթարեան սաները յառաջ եկան ջա-
հակիր եւ կանգնեցան Ս. Նշխարաց շուրջըշքադիր:

Կը հնչէր վերնատունէն <<Հրաշափառը>>.
կը թնդային կամարները:

Պատարագը սկսած էր: Թէ՛ հայկականծէսի պարզութիւնը, գեղեցկութիւնը եւ խոր_
հրդականութիւնը, թէ՛ մեղեդիներու եւ
նուագներու յանկուցիչ, տպաւորիչ հանգաւ
մանքը մոգած էր հանդիսականները՝
հիացմունքով: սուրբ

Կը հանդիսադրուէր Գեր. Արսէն Այտը--
նեանի քառաձայն-գործիաւոր Պատարագը.
խառն Երգչախումբը՝ ընկերակցութեամբ
Վիեննայի Երաժշտասիրաց Նուագախումբին՝կը ղեկավարէր Հ. Մովսէս Վ. Սրապեան:

Պատարագին ներկայ էին Աւստրիոյ Հան_
րապետութեան Նախագահ Վ. Միկլաս իր
քարտուղարին Դկտ. Հանզէլի հետ, Քաղաքինձեռնադրիչ եպիսկոպոսն Դկտ. Կամպրաթ,
կանոնիկոսք՝ Կոմս Էստէրհազի, Վագնէր,Սեդլաչէկ եւն, Կրթական Նախարարութենէն՝
քարտուղար ֆօն Լէօբէնշտայն, Համալսա-րանի տնօրէնն՝ Ուսուցչապետ Դկտ. Մեն_զին իր պաշտօնակիցներով, ոստիկանութեաննախկին նախագահ Սայդլ եւն: Ներկայնաեւ Վիեննայի հայ Գաղութը գրեթէ լիա-

էր
թիւ, հոգեւոր հովիւ Տէր Եղիշէ խաչակիրՔահանայ Իւթիւճեանի հետ:

Տպաւորութիւնը թէ՛ օտարներու եւազգայիններու վրայ մեծ էր: Լսելի էր վեր_
թէ՛

ջիններէն. <<Այսօր զգացի թէ հայ եմ>>:

ԵՐԵԿՈՅԵԱՆ ՀԱՆԴԷՍԸ
Նոյն օրը երեկոյեան ժ.

ունենար Երաժշտական Միութեան
8ին տեղի պիտի

մէջ Տօնական Հանդէսը: Սրահին

Ժամադիր ժամուն հաւաքուած
դիսականք: էին հան_

Երգեցիկ խումբը նուագեց
թանքը՝ <<Տէր, կեցո դու զՀայս>>,

Հայոց մաղ--

դրուեցաւ յոտնկայս : որ ունկն-

Բարձրացաւ բեմ Գերապ, Հ.ՄեսրոպՀապոզեան, Մխիթարեանց Ընդհ. Աբբա--
Վ.

հայրը, եւ խօսեցաւ Բացման ճառը գերմանե_րէն լեզուով:
նշանակութիւնը

Վեր հանեց տօնակատարութեան
հայ Մշակոյթի համ ար եւ
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թարգմանութեան արժէքը թէ հայ եւ թէ մի-
ջազգային գրականութեան համար: Եւ հրա_
ւիրեց բեմ Վիեննայի Ծիրանաւոր Արքեպիս-
կոպոսն, Դկտ. Իննիցեր, որ ծափերու տակ
բարձրացաւ բեմ եւ պարզեց հակիրճ խօսքե-
րով Աստուածաշունչի թարգմանութեան ազ_
դեցութիւնը քրիստոնեայ Հայաստանի եւ
նոր սահմանակից աշխարհներու վրայ: Բա_
նախօսին հմտալից ճառին էական միտքն էր.
Քրիստոնէական քարոզութեան հետ մուտ
գործեց Հայաստան արեւմտեան քաղաքա-
կրթութիւնը: Հայը անդադար շփման մէջ
արեւմուտքի հետ տուաւդէմքեր, որոնք պան_
ծալի հանդիսացան նոյն իսկ արեւմտեան աշ_
խարհի մէջ. չյիշեց Պրոհերեսիոս, Բարդեծան,
Եփրեմ, Բարսեղ Կեսարացի եւն, որոնք հայ
ծագումէ յոյն եւ ասորի գրականութեան հաւ
մար արդիւնաւոր եղած էին Կը պակսէր
Հայաստանի սեպհական գրականութիւն. բայց
երեւցան հոն հելլենական եւ ասորական
դպրութեամբ զարդացած անձնաւորութիւն_
ներ: Անոնցմէ մէկն էր Ներսէս Մեծ, որ Հայոց
Եկեղեցին արեւմտեան կաղապարի վրայ կազ-
մակերպեց: Ներսիսի գործունէութիւնը շա_
րունակեց անոր որդին Սահակ, որուն օրով
Մաշտոց հայ սեպհական գրականութեան հիմը
դրաւ ժամանակ մը, երբ երկրին քաղաքա-
կան կեանքը կապրէր ճգնաժամ Ս. Գիրքը,
որ հայ նոր գրկանութեան հիմնաքար ծա_
ռայից՝ իր ընտիր եւ ճշգրիտ թարդմանու-
թեամբ ոչ միայն հայ գրականութեան գլուխ
գործոցն եղաւ, այլ եւ Ս. Գրոց ուսումնասի_
րութեան համար կ՝ ընծայէ՝ շատ կարեւոր բնա_

գիր մը, որուն պէտք է աւելի ուչադրութիւն
շնորհել քան որ շնորհուած է մինչեւ ցայսօր:
Ս. Գիրքը հայ կղերին կրթութեան դասագիրք
ծառայից. եւ անոր աստուածաշունչ պատ-
գամներու կենարար ազդեցութեան տակ ամ_

րապնդուեցաւ հայ ժողովուրդը քրիստոնէաւ
կան վարդապետութեան մէջ եւ այս հաւատ-
քով կրցաւ դիմագրաւել այն բազմապատիկ
փորձութիւններու, որոնց ենթարկուեցաւ այս
ժողովուրդը դարերու ընթացքին : Մաղթեց ի
կատարածին՜, որ Տէրը հովանի ըլլայ այս բազ-
մատանջ ողովրդեան :

Քաղցրութիւնը, օծութիւնը, որով խօ-
սեցաւ Ծիրանաւորը, անհուն ոգեւորութիւն
յառաջ բերին, մանաւանդ հայ ունկնդիրներու
վրայ, որոնք զգացին թէ ունին իրենց քաղաւ
քակրթութեան վրայ հիացող եւ իրենց ցաւե_
ւերուն ցաւակից սիրտ մը: Բուռն ծափերը,

ՀՈԿՏ ԵՄԲԵՐ=-ԴԵԿՏԵՄԲԵՐ
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արտայայտու= Ասիոյ քրիստոնէական
այսօր ի հեճուկս ամէն թշնա-

զորոնք հնձեց Ծիրանաւորը, րու՝ մինչեւ
եւ հալածանաց կրցաւ պահել ինք

թիւններն էին այս զգածմանց >Hofrat Dr. Hans մեաց
Մխիթարեան

Խօսք առաւ այնուհետեւ
Համալսարանի Հայերէն լե_ զինքը>>:

Ի կատարածին խօսեցաւ
հայագիտութեան

Mzik, Վիեննայի եւ <<Հանդէս Ամսօրեայ>>ի
Միաբանութեան ի նպաստ

վրայ:
ղուի ուսուցչապետն

<<Այս տարի հպարտ Յիշա=
կատարած

ծառայութեանց
ծափահարութիւններու

աշխատակիցը: տօնէ Հայոց Եկեղեցին,
ուսուցչա-

կը Հազիւ իջած էր
ահա բարձրացաւ հոն

տակի տօն մը
ժողովուրդը>>

կը ըսաւ, համար տակ բանախօսը բեմէն,
տակ Ֆրանց Վերֆլ, <<Մուսա

ոօնէ հայ
արժանւոյն

գնահատելու
ոյժերուն գումա- նոր ծափերու

քառասուն օրերու>> հեղինակը,
Աշխոյժ
որ ժու

պետը.
կրօնական

<<ըստ
եւ մտաւոր Սուրբ Գիրքի տաղի

դէմք ճանչցուած էր:
այն

զոր կը պահանջէր հարկ է մեր ղովրդական
բանաստեղծի խանդով

հմայեց ունկնդիրները:
հայրութիւնը,

հայերէն
թարգմանութիւնը, թէ մինչեւՍա_

Երգեց արձակ
բանաստեղծութեամբ

եւ անոր տա=

մտաց առջեւ պատկերացնել,
մ՝իսկ չէր գրուած հայեւ

ստեղծագործ
հանճարին փառքն

եւ աննկուն հոգւոյ
հակ եւ Մաշտոց տող

այն տխուր քաղաքական ռապանքի խորութիւնն
կը հոսէին բառերը

էրէն լեղուով. թող
զորոնք

ճակատագիրը կարծես բարձրութիւնը:
Ուղխօրէն

եւ կողողէին
մարդկան

պայմանները, ք ճանաւոր խստութեամբ կրակօտ ճառին ծափահարութիւն_I իր սրտերը. բուռն կ ընդ-թէ մինչեւմերօրերը
ժողովրդեան վրայ

ծանրացուցած
բոլոր պա-

մտքերն ու
որ վազքին ընթացքը

հայ եթէ նկատի, առնենք այս
եւ Մաշտոց ոչ ներն էին միայն,

Յառաջ կը բերեմ տողերս,
չէ որ<<Ես որոնց/մէջ Սահակ քաղաքա-

հատէին:
<<Ստուգիւ դուզնաքեայ առիթ

Հազարհինգհա=
մը

րագաները,ժողովրդեան ընդհանուր
ձուլումը օտար հոս ժողված է:

այն օրէն ի վեր,
միայն նահանջն եւ անոր այլ եւ նոր զմեզ

տարի
այսօր

սահած անցած է
եւ Նոր Կտակա-

կրթական
ժողովուրդներու հետ կասեցուցին,

ցեղական ինքնագի= րիւր
հայ ազգը Ս. Գրքի

նշանագիրներով,
Հին

իր սեպ_

եկեղեցական կեանք եւ
չենք կրնար

երբ
րանները

տոհմային է: Հոս ալ, ինչ-

ութիւն արթնցուցին, <<Եթէ հայերէն
հական յեզուին թարգմանած

կեանքի պատմու=
տակց

մեր զարմանքըհամեմատութեան
զլանալ>>: առնենք

պէս յաճախ
մարդկային

գրքերու այս ամենա=

թարգմանութիւնը
նոնց

թարգմանութիւննեւ թեան մէջ, Ս. Գիրքը,
հրաշագործ

զօրութիւնը

գոթական եւ սլաւական վերջիններս
ներ-

խորհրդաւորը,
իր

ազգերը գետերու
նման,

այն
հետ, պիտի ըսենք որ

արժէք կը ներ-
ցոյց

տուած է: Եթէ
խօսքերը կը կազմեն

տեղա-
կայիս
րուն

աւելի
թանգարանականննացորդներ են.

ցընենք, Մ. Գրքի
երկնքէն երկիր եւ

կայացնեն եւ կամ գրական
օրս>>:

<<... Գրքի
գերբնական

նիւթն, որ
ջրոյ

զանգուածներն
չփման

մինչ
հայերէնը կապրի մինչեւհամար թարգմաւ

հա_ լով՝ կը գունաւորէ
կը թափանցէ

անոնց խորերն

հայերէն
թարգմանութեան

ոճ, համաձայնութիւն,
նոր

անալլայլ
մինչեւ գետին ցամաքիլը:

հազիւ քանի

նիչները անշուշտբառագանձ ըստ
մասնէ

կէտի մէջ վայրկենէն
Գրքի

թարգմանութենէն
Մեսրոպ

ստեղծեց
-անօրէն նաեւ

էին: Անոնք
այնպիսի

այս
զգու- տարի

Ս.
առաջ էր, որ Ս.

նշանագիր_
հնարել ստիպուած

լեղուին հետ
թարգմանութիւնը

մը
երեսունուվեց

չնաշխարհիկ
այնուհետեւ հայ

իրենց մայրենի որ օրինակելի
այն

որոնց
նուիրուեցաւ

սրտովը, ինքնակացու-
չութեամը վարուեցան,

համար իրաւամբ
հայ մատենա=

ները,
իր մտքովն ու Եւ չար-

յաջորդէ Խատուեցաւ
շրջանի եւ կրցաւ

սկզբնաւորութը
ռեւնն

թեամբն ու
ազգը ինքնուրոյն նկարագրովը:

քնուրծագործութեան
ուրիշ բան

լեզու ող ոսկի դարուն առաջին կարգի ժառիթն այս Գիրք ինքնին, որուն սոյն
գրութեան թարգմանութիւնըհարկ է համարիլ>>: չէր, բայց եթէ Ս.

հպարտօրէն եւ միանգամայն

ըլլալ: Այսմեծագործութիւնպտղաբեր
եղանի Առաւ նչանագիրները զգեստ պիտի ծառայէին::-

մտաւոր բազմապատիկ եղաւ, որ նու
խոնարհաբար իբր

պատկեր մըն է տեսնել
<<Անիկա

վրայ անոր արդիւնքն
կրցաւ դիմա- Յուղիչ, վսեմ

այս իրական հան_

ջին գծի
հայ

քրիստոնէութիւնը
դժնդակ

հալածանքնե= Մեսրոպ
միայնակեացը,
վանական խցկան մէջ, թէ ի՛նչպէս

րաբոյսՅազկերտ Բ.ի առանց պետու= ճարը իր առկայծ ձէթիննոյլին տակ,
կալել

որ Հայերը, թէպէտեւգրի զօդով միաւ անվերջ գիշերներ,
ձեռքին տարօրինակ ձեւեր

րուն:
բայց կրօնի, լեզուի

իրենց
ազգութիւնը,

վերջինն
վրձինն ու գրոցը

թեան,
ած, կրցան

պահպանել
իբրեւ միակն,

у հայ եկեղեցին
եւ որ
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կ՝ուրուագծէր անդադարձուն Երկար տարի_
ներու անձնազոհ ջանքերէն վերջ կը յաջողի
իրականացնել իր գաղափարականը, ստեղծել
հայ լեզուի համար նշանագիրներու պարզ եւ
անփոփոխելի կերպաձեւում: Երկու կրակ
կար վառուած այս միայնակեցին սրտին մէջ,
սէրը դէպի կրօն եւ սէրը դէպի իր ազգը: Եր_
կու ոյժեր անդուլ կարծարծէին այդ կրակ-
ները, մին՝ մտքի խորաթափանց ոյժն էր, որգիտէ ամէն գաղափար ծայրէ ի ծայր մտածելեւ ոչ մի առարկութենէ չի խուսափիր. եւ
միւսը՝ սուրբ նուիրում մը դէպի գերագոյն
ճշմարտութիւնները: Եւ երրորդ ոյժ մըն ալիբր սատար կաաելնար առաջիններու վրայ՝
յամառ տոկունութիւն մը՝ որ միայն այն
մարդկան յատուկ է, որոնք վշտերէն չեն խոր_
տակիր եւ մինչեւ ցխոր ծերութիւն կը հաս-
նին: Կը բերուիմ ըսելու թէ միայնակեաց
Մեսրոպի նկարագրին մէջ մարմնացած է մաս
մը էութենէն այն ժողովուրդի, ղոր ոչ մէկ

վիշտ կրցած է ցայսօր խորտակել եւ որ եր-կար անցեալի մը վրայ կը նայի արդէն:
Ազգի մը մտաւոր կեանքը կը սկսի անոր

նշանագիրներովը: ... Ս. Մեսրոպ նշանա-
գիրներու գիւտն ըրաւ Ս. Գրքի եւ յետագայ
բոլոր գրքերու համար: Բայց այսքանը բա-ւական չէր. հրաշք մ ալ կատարուեցաւ: Ժո_
զովուրդներու մատենագրութիւններն երբ
տակաւին իրենց որրանին մէջ են, թերակա-
տար եւ նախնական ձեւի մէջ են. դարեր պէտք
է անցնին, որ անոնք դասական կատարելու-թեան, իրենց ոսկեդարուն հասնին: - Միայնհայ մատենագրութիւնն է որ մէկանգամէն իրոսկեդարով, իր դասականութեամբը երեւան
եկած է: Միայնութեան եւ լռութեան մէջ,
օտար քաղաքակրթութիւններու պատեանինտակ լեզուն պտուղի մը նման հասունցաւ եւ
ապա կուսական եւ անաղարտ՝ իր բոլորոյժովը դուրս ժայթքեց: Գրի գիւտին յաջոր-
դող յիսուն տարիներու ընթացքին անթիւգործեր լոյս տեսան: Ստոյգ է, անոնց մեծա_մասնութիւնը թարգմանութիւններ էին. սաւկայն ըլլայ <<Վեցօրէին>> մէջ, ըլլա՛յ Մակաւ
բայեցւոց չորս գրքերու՝ մէ նոր լեզուն ամէնբան նորի վերածած է, ինչ որ օտար է, անբառին յատուկ իմաստով իւրացուած է:Մինչեւ այն ատեն սքողուած բանաստեղծու-թիւնը՝ ունայնամիտ զարդասիրիկ զգածու-մով մը իր գանձերը թափած է բնագիրներուվրայ
եղած

եւ թարգմանութիւններն այնուհետեւեն մէյմէկ հեղինակութիւններ: Հան--

1935)- 624

ճարեղ թարգմանիչներու զուգընթաց գործած
են նաեւ մեծամեծ հեղինակներ, որոնց ա-
նուններն ու գործերը պահուած մնացած են,
ինչպէս Ագաթանգեղոս, Փաւստոս Բիւզանդ,
Մովսէս Խորենացի:

Սովորած ենք Ե.--Ը. դարերու շրջանը
<<խաւար>> անուանել, Հայոց համար ան <<լոյս>>
էր: Ինքնայատուկ հայկական ճարտարապեւ
տութիւն մը երեւան եկաւ: Հոս կ՝ընդհա-
տեմ նկատողութիւններս, որովհետեւ ես ո՛չ
պաշտօնն ունիմ եւ ոչ ալժամանակ հայ պատ_
մութեան եւ հայ մշակոյթին վրայ եւ ոչ իսկ
հարեւանցի ակնարկ մը տալու: Կը բաւակաւ
նանամ ըսելով. Այնպիսի կացութեան մը մէջ,
ուր ամենահզօր եւ գոռ պլատերազմիկ ժու
զովուրդներ անգիւտ կորսուած կ ըլլային,
հայութիւնը իր գոյութիւնը սլահեց : Իր հոգ-
ւոյն մէջ դրուած բիւրեղաղանգ կորիզը, իր
առաքելութիւնը ոչ ոք պիտի կարողանար
փշրել կամ իրմէ օտարացնել: Բիւղանդացիք
ես Պարսիկք չարաչար պատառեցին հայուն
հողը, սակայն հայր ո՛չ միայն պահեց իր
գոյութիւնը, այլ եւ իր մտքին հարստութիւն_
ներովը ճոխացուց իր թշնամիները:Եւ ետքէն՝
նորագոյն շրջանի մէջ, երբ Իսլամական ով-
կեանն Փոքր-Ասիան ողողեց եւ խալիֆայու-
թեան ալիքները Վիեննայի պարիսպները կու
ծեցին, արեւելեան հռոմէական մշակոյթն
անհետ կորսուեցաւ, մինչդեռ հայութիւնը,
այս փոքր քրիստոնեայ կղզեակը, իր գոյու-
թիւնը պահեց եւ դեռ եւս լոյս եւ ջերմութիւն
սփռեց աշխարհի: <<Ո՞վ է յաղթանակներու
վրայ խօսողը, դիմանալն է քաջութիւնը>>:
Մեծ բանաստեղծի մը այս տողը ճշգրտօրէն
կը պատշաճի հայ ճակատագրին. ...>>

Աւարտած էր բանախօսական բաժինը:
Բեմի վրայ տեսնուեցաւ փոքրիկ, աղածրի
օրիորդ մը, Ադրինէ Իւթիւճեան է որ թէպէտ
մանկական թոթովանքով, բայց հնչիւն եւ
յստակ կ՝արտասանէր հինաւուրց երգը հայ
քնարին <<Երկնէր երկին, երկնէր երկիր>>. կից
տալով անոր գերմաներէն թարգմանութիւնն
ալ: Շատերուն համար նոր էր Երգս, որ հնու-
թեամբ նախաքրիստոնէական Ա. կամ Բ.
դարը կը չօչափէր, եւ բովանդակութեամբ
հնդկական Վեդայի մէկհատուածը կը թուէր:

Յաջորդեցին ազգային երգեր, զորոնք
ներկայացուցին Երգեցիկ խումբն ղեկավա-
րութեամբ Հ. Մովսէս Վ. Սրապեանի եւ Տի_
կին Մ. Մէօզլինգէր եւ Պր. Ղ. Զատէեան :
Հանդիսադրուեցան հետեւեալ երգերը...
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625 ինչպէս նաեւ մեներգները
Խմբերգներն

վրայ ոգեւորութիւն եւ օտար-

Գութաներգ
աղգայիններու

սքանչանք ներգործեցին. տպա-

քաջեր Խումբ
ներու

էին
վրայ

մանաւանդՏիկին Մէօզլինգէրի, որ
Սիփանայ
Հողագործի երգը Սեբաստացի

ւորիչ
հայ օրիորդի տարազի մէջ էր, եւ

որոնք
Կալի երգը Պր. Զատէեանի (Bariton) մեներգները,

ծափեր:
հանդիսականներէն բուռն

Կռունկ ուստի՞ խլեցին երեկոյթը աւարտած էր:
կու գաս S. Մաթիլդէ Մէօղլինգէր Հանդիսական

տպաւորութեան տակ հեռացան ներ=

Լալօնք
իմ (ծն. Ճէզայիրլեան)

կաները
Խոր

սրահէն: մեծ
Քէլէր ցօլէր

Յաջորդ օրը տեղական թերթերը
հայկական մեծ

եարը բաւականութեամբ զբաղեցան

Դըլէ Եաման
Տօնին նկարագրութեամբ: ԽՄԲԱԳՐՈՒԹԻՒՆ

Ծիրանի ծառ Պր. Ղազարոս
Զատէեան

Անտունի
Հայաստան

Abhandlungen.
der wichtigsten wahrscheinlich zu

1201
to Resume S. 21, 24-_22, 2 gehort

Quellen zur PeriodeAkinian.
380-450 S. 24, 17_18,

е der armeni-

Die historischen
Chr.(Kurze Ubersicht.) Von ..N. 2. Die Konigslist

und romischen Herrscher,

Sp. 454--660. schen, persischender Einleitung seines Ge-
Սո-

Darstellung der historisch-literari-
schickt die Sebios in

_in widerspruchsvoller
eineDer

Begebenheiten
dieser

voraus,
Periode

worin die schichtswerkes
ausfuirt, stellte urspringlich

Kolonnen ein-
schen

Verf. eine Obersicht
sowie die wenig be- ordnung

Gruppe von in drei bzw. vier
Tafeln dar, worin

der" und nichtechten
hervorgehoben

werden. geteilten
chronologischen

und Regierungsantritts-

achteten
echten

Quellen der jungeren
Schi- sich die Reihenfolge

angegebenen
Reiche gegen-

1. oriu ո, einer
um 436 in Begleitung

gesandt jahre der drei
Dem Verf. ist es gelungen,

Die
ler Mastocs, welcher

nach Konstantinopel
des arme-

iberstanden. chronologisch herzustellen.
Та-

von Leontius
Proklus die Antwort

hat um diese Tafeln
dieser chronologischen

sie hier
wurde, um

Katholikos zu iberbringen, verfaBt.
Abfassungszeit

fallt um 415. Der Verf. benutzt

nischen Biographie des Meisters
allen Einzelhei= fir

feln
die Zeitspanne

380--409.Eznik Dar
4.43 eine

Mitteilungen
sind

daher
in glaubwurdig. 3. Des Priesters

Reihenfolge der armeni-
Seine
ten

wahrheitsgemaB,Werke die chronologi-
doch stellung der

Patriarchen von Teridates

Obwohl im ganzen durftig sind, 1aBt
Mo- schen Konige und

und von Gregor bis zu Sa-
sie

schen Angaben sehr
in den wichtigsten

mangelhaft ist bis zu Artases
428. Ursprunglich

die
war

Ко-
der Biograph

im
uns

Stich. Sehr Oberlieferung hak, verfaBt
Kolonnen

um
eingeteilt,chronologisch

worin
ge-menten nicht

die handschriftlicheverstehen zu kon-
erst

in zwei
und die Patriarchen hat dieses

dagegen
Textes. Um ihn richtig

manche
StellenWerk

nige Der Verf.
verspricht, esdes

nen, ist man genotigt, Das auf, Schriftchen
genuberstanden.rekonstruiert und

philologisch zu rekonstruieren.
Blatterumstellungen sind: gelegentlich

herauszugeben.
yon arpi.

weist auch einige
Stellung Fortsetzung

lesen
4. Pseudo-LazarGeschichtwerkes von

die in folgender
(ed. 1894) hat als 1_26, 28; Das erste Buch des

aus dem ersten De-
S. 24, 1 16-32,

v. и. 5; folgt S.
26,
25,

29__30, 15; Lazar ist eine Falschung
Jahrhunderts,

wahrscheinlich
S. 30,

S. 32, 5__22; folgt S. Richtigstellung zennium des 8.
des Priesters Chosrow, dem

folgt
folgt

S. 32, 23 usw. Dieseverkirzte
Redak-

auf ein Machwerk
des hl. Sahak zugeschrieben

der Blatter wird durch die
S. 17, 19__27 ist

Satz eine Geschichte

tion bestatigt. Der
ibertragen;
Satz und der

die S. 21, 24 zu
© National Library of Armenia


